
 

 

 
 
 
 

Please help us recycle  
candle Glasses 

You may return them to our 
Parish office for collection. 

THANK YOU! 

ADS / Publicidad   

  

  

 

 

   

 
 

  

   

How would you like to 
support your parish 
while promoting your 
business? 

 

 
 
 
 

Nuestra cuota  
empieza a  

$50.00. 

 
 
 
 
 

 

 
 

 

For more  

information, 

please call our  

parish  

office,  

Thank you. 

You can place your ad in as 
many as four spaces. 

Puede anunciar su negocio en  

cuatro espacios. 

 
 
 
 
 

***¡Ayúdenos a reciclar vidrio!*** 
Si compra velas, puede entregar los vasos vacíos a 

nuestra oficina parroquial en las horas de servicio.  
¡Se le agradece muchísimo! 

Tome tiempo para meditar la 
palabra de Dios todos los 

días. 

   

Dentista / Dentist   (818) 358-2696  

 

Free!                 ¡Gratis!               Free! 
Rayos X / Exam 

 
 

Limpieza Profunda / Cleanings $300.00 
RCT: Desde/Starting at $499.00   

Tmnto de Nervio: Desde/Starting $499.00 

 

10520 Victory Blvd. 91606 
           (818) 358-2696          Lic: 47914 

 Para más  
Información por  

favor visite o llame 
a la nuestra  

oficina parroquial.  
Gracias 

 

 

St. Agnes Catholic Church  

Iglesia Católica Santa Inés 
 

2625 S Vermont Ave. Los Angeles, CA 90007 
Office (323) 731-2464  ~  Fax (323) 731-6186 

 

PARISH OFFICE HOURS/ 
HORARIO DE OFICINA PARROQUIAL 

 
 

MONDAY— SATURDAY  
Lunes a Sábado:    

9am—12pm   ;     1pm—5pm 
 
 

 SUNDAY (Domingo):   
8am— 12pm     ;       1pm—   3pm 

 

 

Daily Mass  
Mon—Sat   

8am 
in Spanish with  

Bilingual Homily 
 

Misa Diaria 
Lunes—Sábado 

8 am 
En Español con 

Homilía Bilingüe 

 
 
 

Español 
English 
Español 

한국어 

Eng | Span 

Español 

Español 

 

 

 

 

7 am 
8:30 am 

10 am 
11:30 am 

1 pm 

3:30pm 

5 pm 
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PASTORAL TEAM 
 
 
 

Rev. Luis Espinoza…………..…………… Ext 208 
Pastor  

Rev. Miguel Angel Ruiz…..………………. Ext 204 
Associate Pastor 

Rev. Joseph Choe, S.J………………… (323) 731-4433 
  Chaplain to the Korean Community 

Rev. Gonzalo Meza……………………………………..…  
Priest In Residence  

Mrs. Maria Ahumada ………………….….. Ext 203 
 Brother André Center 

Ms. Susana Mares ……………..….……..…. Ext 200 
                Parish Secretary 

Ms. Jenny Meza…………….…..….……..…. Ext 200 
                  Parish Secretary 

Ms. Rosie Chavez ……….….…………… Ext 201 
 Business Manager 

Mrs. Miriam Oliva ……………………………... Ext 202 
 Directora de Educación Religiosa 

 
 
 
 

St. Agnes School Principal   
         Mr. William P. Summer ………(323) 537-7051 

Adela Zelaya………..(323) 537-7051 

Sunday Mass Schedule 
Horario de Misas 

Dominicales 



 

 

Gospel Reflection 
 

Brothers and sisters:  
 

We are all called by God to be holy, 
to be perfect, like the Father himself is. 
The way to reach full holiness is love: 
Love of God and love of neighbor. We 
are called to love those who suffer, love 
our family and even to those who present 
themselves as our enemies. Jesus de-
mands a love for all, a universal love; a 
love that does not exclude others. Being 
perfect, as God the Father is, means liv-
ing an experience of love without limits. It 
means being able to build a different so-
ciety, not founded on the ancient law of 
Retaliation ("an eye for an eye, a tooth 
for a tooth"), but in justice, mercy, soli-
darity. 

To come to the Eucharist is to par-
ticipate in love. We not only receive the 
love of God manifested in the total sur-
render of Christ, but also, that love de-
mands that we respond, in love, to our 
neighbor. We come to live an encounter 
with true love, and thus the authenticity 
of our love is tested. For this reason, 
Pope Benedict XVI reminded us that true 
love "consists precisely in the fact that, in 
God and with God, I also love the person 
whom I do not like or even know." How 
are we doing in love? Do we live with au-
thentic love? Let's reflect and see our 
look at Christ. 
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Reflexión del Evangelio 
 

Hermanos y hermanas:  
 

 Todos estamos llamados por Dios a 
ser santos, a ser perfectos, como el mismo 
Padre lo es; y el camino para llegar a la 
plena santidad es el amor: amor a Dios y a 
los hermanos, amor a los que sufren, amor a 
sí mismo, a la familia e incluso a los que se  
presentan como nuestros enemigos. El  
elemento fundamental del proyecto 
cristiano es presentado en esta sección del 
evangelio de Mateo que escuchamos hoy: El 
amor. Es un amor para todos, un amor  
universal, expresión propia del amor de Dios 
que es infinito, que no distingue entre buenos 
y malos. Ser perfecto, como Dios Padre lo 
es, significa vivir una experiencia de amor sin 
límites, es poder construir una sociedad  
distinta, no fundada en la ley antigua del 
Talión («ojo por ojo, diente por diente») sino 
en la justicia, la misericordia, la solidaridad. 
 Venir a la Eucaristía es participar del 
amor. No solo recibimos el amor de Dios  
manifestado en la entrega total de Cristo, 
sino que también, ese amor demanda que 
amemos a nuestro prójimo. Venimos a vivir 
un encuentro con el verdadero amor, y así se 
pone a prueba la autenticidad de nuestro 
amor. Por eso, el Papa Benedicto XVI nos  
recordaba que el verdadero amor, “consiste 
justamente en que, en Dios y con Dios, amo 
también a la persona que no me agrada o ni 
siquiera conozco.” ¿Cómo vamos en el 
amor? ¿Vivimos un amor auténtico?  
Reflexionemos y veamos nuestra mirada a 
Cristo. . 

Readings of the Week:  
 
 

Sunday: Leviticus 19:1-2, 17-18; Psalms 103:1-2, 3-4, 8, 10, 12-13; 
Matthew 5:38-48; First Corinthians 3:16-23 
Monday: Sirach 1:1-10; Psalms 93:1, 1-2, 5; Mark 9:14-29 
Tuesday: Sirach 2:1-11; Psalms 37:3-4, 18-19, 27-28, 39-40; Mark 
9:30-37 
Wednesday: Joel 2:12-18; Psalms 51:3-4, 5-6, 12-13, 14, 17; Matthew 
6:1-6, 16-18; Second Corinthians 5:20-6:2 
Thursday: Deuteronomy 30:15-20; Psalms 1:1-2, 3, 4, 6; Luke 9:22-25 
Friday: Isaiah 58:1-9; Psalms 51:3-4, 5-6, 18-19; Matthew 9:14-15 
Saturday: Isaiah 58:9-14; Psalms 86:1-2, 3-4, 5-6; Luke 5:27-32 

Lecturas de la Semana: 
 

Domingo: Levítico 19:1-2, 17-18; Salmos 103:1-2, 3-4, 8, 10, 12-13; 
Mateo 5:38-48; 1 Corintios 3:16-23 
Lunes: Eclesiástico 1:1-10; Salmos 93:1, 1-2, 5; Marcos 9:14-29 
Martes: Eclesiástico 2:1-11; Salmos 37:3-4, 18-19, 27-28, 39-40; 
Marcos 9:30-37 
Miércoles: Joel 2:12-18; Salmos 51:3-4, 5-6, 12-13, 14, 17; Mateo 6:1
-6, 16-18; 2 Corintios 5:20-6:2 
Jueves: Deuteronomio 30:15-20; Salmos 1:1-2, 3, 4, 6; Lucas 9:22-25 
Viernes: Isaías 58:1-9; Salmos 51:3-4, 5-6, 18-19; Mateo 9:14-15 
Sábado: Isaías 58:9-14; Salmos 86:1-2, 3-4, 5-6; Lucas 5:27-32 

 

 

Announcements Anuncios  

REGISTRACIÓN PARA EL  
PROGRAMA PARA LA PREPARA-

CIÓN DEL SACRAMENTO DE  
CONFIRMACIÓN EN SANTA INES 

 
 

Domingo 4 y 11  de Junio 2023 
8:00 am - 2:00 pm en el Patio de  
la Escuela. 
 

Lunes 19 y Martes 20 de junio de 2023. 
7:00 pm a 8:30 pm en el Patio de la  
Escuela. 
 

Requisitos 
 Jóvenes de 14-17 años.  
 Dar una copia del Certificado de  
 Bautismo y 1era.Comunión (Sin  
     estos documentos no se podrá  
     registrar.) 
 La cuota es de $160.00 por  
    candidato el primer año.  
 El candidato tiene que estar presente   
    en la fecha de la inscripción para una  
    entrevista.  
 Formar compromiso de los Padres   
    de participar en las juntas  
    semanales.  
 Los padres deben estar registrados  
     como miembros de la parroquia y   
     tener sobres dominicales.  
 Clases Comienzan en Septiembre  
     todos los jueves 
 Clases para adolecentes son en  
    Ingles y Clases para Padres Español.  

 
 
 
 
 
 
 

El Programa dura dos años.  
 

Mas información https://www.stagnes-
la.org/confirmation  

REGISTRACIONES PARA EL  
PROGRAMA DE  

CATEQUESIS FAMILIAR 
 

**El programa es por 2 años** 
 

Fechas de Inscripciones para el 1er año: 
 

Domingo 4 y 11  de Junio 2023 
8:00 am - 2:00 pm en los salones de la  
Escuela. 
 

Lunes 19 y Martes 20 de junio de 2023. 
7:00 pm a 8:30 pm en los salones de la  
Escuela. 
 

Requisitos 
 Copia del certificado de Bautismo al  
      momento de la inscripción.  

(Sin el Certificado no se podrá inscribir) 
 Compromiso de los padres de acompañar 

a sus hijos a las clases semanales.  
 Tener el niño(a) 7 años cumplidos y que 

pueda escribir y leer, Catequesis Familiar 
esta aceptando solo hasta los 13 años.  

 La cuota de inscripción por niño es 
$160.00 (incluye el libro de texto y  

     la Biblia) 
 El pago tiene que ser en efectivo al  
     momento de la inscripción.  
 Estar registrados como miembro activo de 

la parroquia antes de inscribirse. Traer su 
# de sobre. 

 Asistir a las misas dominicales (el uso de 
los sobres son la asistencia de los padres y 
los niños tendrán su libro de asistencia de 
Misa el cual tiene que traer el día de la 
clase)  

Para mas información de llamar a Miriam al 
(323) 731– 2464 Ext, 202 
 

INICIO DE CLASE 
 

Primer año:  
Martes 19 de Septiembre a las 7 p.m.   
 

Segundo año:  
Lunes 18 de Septiembre a las 7 p,m. 



 

 

Parish Events Eventos Parroquiales  

Unidos en Mision 
El fin de semana pasado, el Arzobispo Gómez invito a todos los 
católicos a hacer su compromiso anual a la campaña de Unidos 
en Misión. Este año con el lema “Brille Su Luz”. El año pasado 
nuestra meta fue de $20,119 y se recaudo $20,446.92. Este 
año nuestra meta es de, $25,976. 
Si usted y su familia no ha tenido la oportunidad de hacer un 
nuevo compromiso para este año, les pedimos que completen 
una tarjeta de compromiso o haga su promesa en línea  
visitando el sitio web timgive.org. Sus donativos a Unidos en 
Misión aseguran que los católicos que viven en esta  
Archidiócesis tengan una parroquia para celebrar su fe y  
acceso a una educación escolar católica. Ustedes están  
viviendo su fe a través de sus acciones cuando se  
comprometen a ayudar a Unidos en Misión.  

¡Gracias de antemano por su generosidad!  

Together in Mission 
Last Sunday, Archbishop Gomez invites all Catholics to make 
their annual commitment to the Together in Mission campaign. 
This year the motto is "Shine Your Light". 
Last year our goal was $20,119 and we raised $20,446.92. This 
year our goal is $25,976. 
If you & your family have not had the opportunity to make your 
pledge, we ask that you complete a pledge card or make your 
pledge online by visiting timgive.org. Your gift  to Together in 
Mission ensures that every Catholic has a parish to celebrate 
their faith and access to a Catholic school education. You are 
living your faith through your actions when you support  
Together in Mission.  

Thank you in advance for your generosity! 

El Grupo de Oración “La Preciosa Sangre” de Santa Inés,  
los invita a que vivan el Seminario de Vida en el Espíritu: 

“VENGAN A MI LOS QUE ESTAN CANSADOS Y  
AGOBIADOS” (Mateo 11:28) 

 

Cuando: el 25 y 26 de Febrero del 2023 
Donde: Iglesia Santa Inés; 2625 S. Vermont Ave.,  

Los Angeles, CA 90007 
Costo: Entrada totalmente GRATIS 

Clases de Catecismo 
Clases de Catecismo continúan con su horario regular 
el 20 de Febrero 2023. Gracias por su atención. 

 

Catechism Classes 
Catechism classes will continue as regularly scheduled 
on February 20, 2023. Thank you. 
 

President’s Day 
Monday, February 20th  

The parish office and school will be  
CLOSED.  

 

Día de Los Presidentes 
Lunes 20 de febrero 

La oficina parroquial y escuela estarán  
CERRADOS. 

Vía Crucis
Todos están invitados a participar en el Vía Crucis todos 
los viernes durante la cuaresma comenzando el  
viernes 24 de febrero a las 6pm.  

MISION DE CUARESMA 
 

La misión de cuaresma se llevará a cabo del Lunes 6 al 
Viernes 10 de Marzo a las 7 p.m., y las  
confesiones comunitarias serán el Martes 7 de marzo a 
las 7pm. 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
LENTEN MISSION  

 

Lenten Mission will take place from Monday, March 6 to 
Friday, March 10 at 7 p.m. (in Spanish), and the  
Penitential Service for the community  will be on Tuesday, 
March 7 at 7 p.m.   

Ayuno y abstinencia cuaresmal 
 
 

El Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo son días  
obligatorios de ayuno y abstinencia para los católicos. 
Además, los viernes durante la Cuaresma son días  
obligatorios de abstinencia. 
Para los miembros de la Iglesia de rito latino, las  
normas son obligatorias desde la edad de 18 años  
hasta los 59. Cuando se ayuna, se le permite a la  
persona comer una comida completa, así como dos 
comidas más pequeñas que juntas no equivalgan a una 
comida completa. Las normas sobre la abstinencia de 
carne son vinculantes para los miembros de la  
iglesia católica de rito latino desde los 14 años en  
adelante. 
Los miembros de la iglesia católica de rito oriental  
deben observar la ley propia de su iglesia sui iuris. 
Si es posible, el ayuno del Viernes Santo se continúa 
hasta la Vigilia Pascual (la noche del Sábado Santo) 
como el "ayuno pascual" para honrar el sufrimiento y la 
muerte del Señor Jesús y prepararnos para compartir 
más plenamente y celebrar más apropiadamente su 
Resurrección. 

Intensions  
Si desea que se ofrezca una misa del Miércoles de 

Ceniza por alguna intención por favor llame o pase a 
la oficina para solicitar su intención.  

 

 

 
 
 
 

MASS INTENTIONS || INTENCIONES DE MISAS 
 
 

 

Sunday || Domingo 19 
7am  

IE: Thomas González;  
Diana & Luis Sandoval; Familia Barboza;  
Familia Castro González;   

Presentación: Leslie Cosigua;  
†: Ofelia Aguilera; Salvador Calel; 
 Antonio Cervantes; Antonio y María Luna;  
Cornelio Aguilar y Asunción Flores;  
Juana Perla de Arbaiza; Luisa Otilia Martínez;  
Manuela Tian; Las Almas;  

  
8:30am  

†: Cornelia Importante; 
  
10am 

IE: Fátima Gonzales Cordero (Cáliz); 
Salud: Familia Vera;  
†: Santos Ramírez; Antonio Manso;  
Arturo Fuentes. JR.; Austreberto Cordero;  
Beatriz Moreno y José Dumas; Jovita Vélez;  
Juana Perla de Arbaiza;  

  
1pm 

Cumpleaños: Rosa Margarita Alonzo;  
†: Paulo González; Concepción Leyva;  
Giovanni Castro;  
  

3:30pm 
†: Agustina Candelario & Higinio Franco; 
 Crescenciana Barrios;  Mario Miranda;  
  

5pm 
Aniversario: Alberto y María Barrera; 
Salud: Bernardina Antonio;  

              Parish Office 323-731-2464 — Ext. 200 
 
 
 
 

MASS INTENTIONS || INTENCIONES DE MISAS  

 
 
 
 

Monday || Lunes, 20 
8am 

Cumpleaños: Cornelia Importante; Roció Cruz;  
I.E: María & Rogelio;  
†: Antonio Cervantez; Arturo Fuentes JR;  
Cresenciana Barrios; Juan Panuco;  
María Guadalupe Rojas;  

 

Tuesday || Martes, 21 
8am 

IE: María & Rogelio; 
†: Antonio Cervantez; Guadalupe Pérez; 
Cornelio Aguilar & Asunción Flores;   
María Angélica Molina; María Fajardo;  

 

Wednesday || Miércoles, 22 
8am 

I.E: María & Rogelio;  
†: Antonio Cervantez; Teresa Castellanos;  
Toribia Jirón; Oscar Gilberto Ramírez; 

 

Thursday || Jueves, 23 
8am 

Cumpleaños: Camila Ramírez; 
I.E: María & Rogelio;   
†: Marta Mason;  
 

Friday || Viernes, 24 
8am 

Cumpleaños: José Jesús Patino; Julia Castillo;  
I.E: María & Rogelio; 

 

Saturday || Sábado, 25 
8am 

Acción de Gracias: Manuela y Oscar Flores;  
Cumpleaños: Clementina Velázquez; Ivy Chávez;  
I.E: María & Rogelio; 

Intenciones 
Si desea que se ofrezca una misa del Miércoles 
de Ceniza por alguna intención por favor llame o 

pase a la oficina para solicitar su intención.  

   Intenciones de Misas 
Por favor llame o pase por la oficina para 

solicitar su intención con dos semanas o más de 
anticipación . No se aceptan notas escritas a 

mano el día de la Misa.      
  Gracias                                        



 

 

Unción de los Enfermos | 
Llame a la oficina para que un sacerdote pueda  
darle este sacramento. Gracias (323) 731-2464 

 

Bautizos   | 
Los Bautismos se celebran los segundos y cuartos sába-
dos de cada mes a las 10am en Español. 

REQUISITOS PARA BAUTIZAR 
 El niño debe ser menor de 7 años. 
 Los padres deben de entregar una copia del 

certificado de nacimiento o del hospital del bebé  y  
proporcionar una copia de los IDs de los padrinos al 
momento de registrar, más la donación de $ 50. 

 Los padrinos si son pareja deben estar casados en la 
Iglesia. 

  Si son solteros deben tener todos los sacramentos: 
Bautizo, Primera Comunión y Confirmación. 

 Completar una clase obligatoria pre-bautismal para 
padres y padrinos. 

***Para obtener más información, llame a la oficina. 
parroquial. 

Sacramento del Matrimonio  | 
 

Los novios deben obtener un certificado de bautismo 
con fecha reciente. Una vez obtenido, visite la oficina 
y complete un formulario de registro con seis meses 
de anticipación a la fecha deseada de la boda. Luego, 

la oficina lo llamará para programar una cita para  
reunirse con un sacerdote para la  

preparación matrimonial. 

 

Baptisms  | 
Baptisms are celebrated on the 2nd Saturday of every 
month at 1pm in English. 

REQUIREMENTS TO BAPTIZE 
 Child must be under 7 years of age. 
 Celebration: 2nd Saturday of every month at 1pm. 
 Parents must submit a copy of the baby's birth or hos-

pital certificate AND provide a copy of Godparents 
IDs at check-in plus $ 50 donation. 

 Godparents, if they are a couple, must be married in 
the Church.  

 If they are single, they must have all sacraments: 
        Baptism, 1st Communion, and Confirmation. 
 Mandatory Completion of Pre-Baptismal Class for 

Parents and Godparents. 
For more information please call the parish office. 

     

 
 

Adoration of the Blessed Sacrament | 
Fridays from 8:30am to noon.  

 
 
 

Sacrament of Matrimony  | 
               

The bride and groom must obtain a recently dated  
certificate of their Baptism. Once obtained, visit 

the office and fill out a registration form six 
months in advance of the desired wedding date. 

The office will then call you for an appointment to 
meet with a priest for marriage preparation. 

Confesiones | 
Viernes:  9 - 10am (en el patio) 
Sábados:  4 - 5pm (en la Iglesia) 

 
 

 

Sacraments || Sacramentos 

 

Misas Fúnebres   | 
Por favor pida que la funeraria llame  

a la Oficina. 

www.stagnes-la.org info@stagnes-la.org 

1st Communions  | 
Registration for First Communions began in the 
month of July. Classes began on September 19, 

2022. There is no waiting list since we have 
reached our capacity. 

Registration will open again around mid-year, 
2023.  

Thank you. 
 

 
 

1era Comunión  | 
Registraciones para 1a Comunión empezaron en el 
mes de Julio. Las clases empezaron en Septiembre. 

No hay lista de espera ya que hemos alcanzado  
nuestra capacidad.   

Nuevas registraciones se llevaran acabo a medios del 
año 2023.   

Gracias por su atención. 

Confessions  | 
Fridays: 9 - 10 am (in the Patio)  

Saturdays: 4 - 5pm (in the Church) 

Anointing of the Sick | 
Please call the parish office to arrange for one of 
the priests to administer the sacrament.  
Thank you. (323) 731-2464 

Funeral Masses  | 
Please have the Mortuary call the Rectory Office. 

Adoración del Santísimo | 
Todos los viernes de 8:30am a medio día.  

  

 

 

For parishes 
 

We pray that parishes, placing communion at the 
center, may increasingly become communities of 
faith, fraternity and welcome towards those most 

in need. 

      www.stagnes-la.org info@stagnes-la.org 

INTENCIONES DE ORACION DEL PAPA  

PLEASE PRAY FOR THE INTENTION OF 
OUR POPE  

Por las parroquias 
 

Oramos para que las parroquias,  
poniendo la comunión en el centro, se conviertan 
cada vez más en comunidades de fe, fraternidad 

y acogida hacia los más necesitados. 

 

Calling all Alumni! 
Are YOU a former graduate student from  

St. Agnes School? 
We are looking for you!  

Our School would like to invite all Alumni, 
young and old, for an amazing opportunity to 
give back so that future generations can have 

the same opportunity to experience a  
wholesome Catholic Education. 

If you are interested or know someone who  
attended our school, please stop by our  

Parish Office for more information or call 
(323) 731-2464. 

 

 

Llamando a todos los   
     Alumni! 

¿Eres un ex-alumno de la 
Escuela de Santa Inés? 
¡Te estamos buscando! 

Nuestra escuela desea invitarte a una increíble  
oportunidad para ayudar a que las futuras  

generaciones puedan recibir y experimentar una 
sana educación católica. 

Si estás interesado o conoces a alguien que 
asistió a nuestra escuela, por favor pasa a nuestra 

Oficina Parroquial o llama al  
(323) 731-2464. 

Did you know? || The importance of  
checking references  
 

A reference check is a professional  
investigation that can provide invaluable  
information to protect your organization. Among 
the steps to take when hiring an employee,  
enlisting a volunteer, or retaining an outside  
vendor or other independent party, the reference 
check is unique as it allows to defend against a 
wide range of risks. Through the reference check, 
the organization can learn about the applicant’s 
strengths, weaknesses, past performance, and 
other qualitative and subjective characteristics, 
including any risky, unsafe, or unacceptable  
behavior. For more Information, read 
the VIRTUS® article “Reference Checks, Part I: 
Your Best Defense,” on lacatholics.org/did-you-
know/.  

¿Sabía Usted? La importancia de  
comprobar las referencias  
 
 

Una verificación de referencias es una investigación 
profesional que puede proporcionar información  
invaluable para proteger a su organización. Entre 
los pasos a seguir al contratar a un empleado,  
reclutar a un voluntario o contratar a un proveedor 
externo u otra parte independiente, la verificación 
de referencias es única, ya que permite defenderse  
contra una amplia gama de riesgos. A través de la 
verificación de referencias, la organización puede  
conocer las fortalezas, debilidades, desempeño  
anterior y otras características cualitativas y  
subjetivas del solicitante, incluido cualquier  
comportamiento riesgoso, inseguro o inaceptable. 
Para obtener más información, lea el artículo en 
inglés de VIRTUS®, “Reference Checks, Part I: 
Your Best Defense” (Verificación de referencias, 
Parte I: Su mejor defensa)  
en lacatholics.org/did-you-know/.  


